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Abbozz ta’ Ligi
msejjah

ATT biex jintegra l4vilupp sostenibbli filkidma tal-Gvern,
biex titgajjem kuxjenza dwar kwistjonijiet u prattita’ zvilupp
sostenibbli fis-s¢jeta kif ukoll sabiex jippromwovi |-adozzjoni tal-
Istess.

IL-PRESIDENT, bil-parir u I-kunsens tal-Kamra tadkputati,
imlaggdha f’dan il-Parlament, u bl-awtorita tal-iste$sres b’dan i

gej:-
TAQSIMA |
Preliminari

1. It-titolu fil-qosor ta’ dan I-Att huwa I-Att tal-201 dwar I- Titolu fil-gosor.
Izvilupp Sostenibbli.

2. (1) L-ghan ta dan I-Att huwa li jinolog qgafas liGhan.
permezz tiepu I-Gvern jintegrazvilupp sostenibbli fl-operat tidg.

(2) Fil-kuntest tas-settur privat u ségeta civili, dan I-Att
huwa intz sabiex igqangal kuxjenza fil-préipji ta’ zvilupp
sostenibbli, b’mod li dawn jistau jigu adottati fuq ba volontarja.

3. F'dan I-Att, kemme-il darba r-rabta tal-kliem ma tku Tifsir.
tehtieg xort’ohra :

"agenzija tal-Gvern" jew "genzija" diandu jkollhom I-istess
tifsir kif moghti lilhom fl-Att dwar I-Amministrazzjoni Pubblika; Kap. 497.

"amministrazzjoni pubblika" Igandu jkollha I-istess tifsir kif
modhti lilha fl-Att dwar I-Amministrazzjoni Pubblika; Kap. 497.

"dipartiment tal-gvern" jew "dipartiment"hgndu jkollhom I-
istess tifsir kif mogti lilhom fl-Att dwar I|-Amministrazzjoni Kap. 497.
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Pubblika;
"entita tal-gvern” jew "entita "fgandu jkollhom l-istess tifsir kif
Kap. 497. modhti lilhom fl-Att dwar I-Amministrazzjoni Pubblika;
Kap. 497. "Ministeru” ghandu jkollha l-istess tifsir kif mddi lilha fl-Att

dwar I-Amministrazzjoni Pubblika;

"Ministru" tfisser il-Ministru responsabbli t@ll-izvilupp
sostenibbli;

"stratesija” tfisser I-istratgija nazzjonali ta’ Malta hall-
izvilupp sostenibbli;

"zvilupp sostenibbli" tfisservilupp li jissodisfa Ihtigiet tal-
prezent minghajr ma jikkomprometti I-kapata ta' generazzjonijiet
futuri li jissodisfaw il-kzonnijiet taghhom.

TAQSIMA I
L-Awtorita Kompetenti

Twaqgif ta’ 4. (1) L-uffi¢gju tal-Prim Ministru gandu jkun nominat
rompeent,  bhala l-awtorita kompetentitgll-finijiet ta’ dan I-Att:

Izda |-Prim Ministru jista’ b’avvi fil-Gazzetta jinnomina

entita dira khala l-awtorita kompetentit@ll-finijiet ta’ dan [-Att.

Funzjonijiet tal- 5. L-awtorita kompetenti andu jkollha I-funzjonijiet i
awtorita PR TEI
kompetenti. gejjin:

(@) li tassigura lsvilupp u Il-implimentazzjoni ta’
stratezija ghall-Malta fl-izvilupp sostenibbli;

(b) li tirrevedi l-imsemmija straggja sabiex tkun
konformi mal-izviluppi nazzjonali, dawk tal-Unjoni Ewropea,
kif ukoll dawk internazzjonali u biex tag direzzjoni li |-
istratezija riveduta @andha taddotta;

(¢) li tizgura li d-dispaizzjonijiet tal-istratgija jigu
implimentati f’'wagthom minn min hu responsabbli;

(d) i tizviluppa sett ta’ indikaturi biex jitkejjel il-
progress miksub fil-gasam taivilupp sostenibbli, u r-reyjoni
taghhom;

(e) i tiffavorixxi zvilupp sostenibbli fl-

amministrazzjoni pubblika, is-settur privat u jeta b’'mod
generali;
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() li tirrevedi pjanijiet ta’ azzjoni spgfici tal-
Ministeri, pjanijiet, programmi u pgetti tal-Gvern, biex
tizgura li dawn huma konformi mal-istrgiga u sabiex jgi
assigurat li [-Ministeri u entitajiet pubbli fi hdan I-
amministrazzjoni pubblika jkunu konformi mal-istegija tal-
izvilupp sostenibbli flaidmiet tadihom,;

(g) litidentifika kwalunkwe préess jew pjan ta’ azzjoni
rilevanti li jistghu jkunu ta’ xkiel lejn I-gvilupp sostenibbli u li
tipproponi pr@essi jew pjanijiet ta’ azzjoni alternattivi sabiex
jigu adottati mill-Gvern;

(h) li twettaq verifiki sabiex tevalwa kif |-
amministrazzjoni pubblika tkun integrat il-péipji ta’ zvilupp
sostenibbli fil-pjanijiet ta’ azzjoni, pjanijiet, ropgrammi u
progetti tagiha;

() i tidentifika xejriet li jistghu b’mod sinifikattiv
jaghtu lok ghal rizultati ta’ zvilupp mhux sostenibbli u li ma
humiex riversibbli fug bz ta’ azzjonijiet kurrenti jew ippjanati,
u tirrakkomanda azzjoni biex jinbidlu xejrichd dawn;

() i tinkoraggixxi u tistimola prattéi tajbin fl-uzu u I-
immaniggar b'mod  sostenibbli  tar#orsi  naturali,
partikolarment |-au minimu tagghom kif ukoll I-uzu tagihom
mill- gdid b’mod sostenibbli lejn I-ambjent;

(k) li tahdem fil-qrib mal-Kunsilli Lokali u ma’ kull min
ghandu interess I@ll-promozzjoni tal-tvilupp sostenibbli
f’kuntest lokali;

(h  litinvolvi ruhha f’konsultazzjoni attiva mal-partijiet
kollha interessati;

(m) i twettaq kull xodpol iehor li jista’, minnzmien chal
iehor, ikun mdtieg mill-Ministru fir-rigward tal-izvilupp
sostenibbli.

6. (1) Fit-twettiq tal-funzjonijiet tagha skond I-artikolu 5setgat tal-
tal-Att, l-awtorita kompetenti fandha, fir-rigward talsvilupp Fonmetent,

sostenibbli, tingata s-setha Ii:

(a) tistabbilixxi rakkomandazzjonijiet  biex gji
miksuba f’livell nazzjonali, lokali, settorjali, ye kull livell
iehor meqjus xieraq;

(b) tibda, tippromwovi, tisponsorja u tink@@xxi
progetti, studji, rterka, térig, inizjattivi li permezz tahjhom
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Kap. 497

Kap. 174

Dmirijiet.

tohlog kuxjenza u attivitajietiora li jaghtu ezempiji prattéi tal-
izvilupp sostenibbili;

(¢) taghmel rakommandazzjonijiet lill-Ministru fuq
hwejjeg relatati mal-kvilupp sostenibbli fall-adozzjoni mill-
Gvern;

(d) titlob informazzjoni mill-amministrazzjoni
pubblika;

(e) tistabbilixxi u tmexxi sottokumitati biex iwetiq
hidmiet variji;

(f)  tohloq ir-regoli ta’ pr@éedura tagha inkluzi dawk
tas-sottokumitati;

(g) tipproponi direttivi lis-Segretarju  Permanenti
Ewlieni fit-termini tal-Att dwar I-AmministrazzjonPubblika u,
jew mizuri relatati, fost arajn, zda mhux esklussivament,
ghall-akkwist pubbliku u I-mudelli ta’ produzzjoni stenibbli u
konsum lis-Segretarju Permanenti fil-Ministeru resgabbli
mill-finanzi ghall-finijiet tal-Att dwar |-Amministrazzjoni
Finanzjarja u |-Verifika;

(2) Minghajr presudizzju char-responsabilitajiet tddpa, |-
awtorita kompetenti fgandu jkollha s-setga li tiddelega il xi
dipartiment, genzija jew entita xi funzjoni jew funzjonijiet taba
msemmija fl-artikolu 5 jew xi setga msemmija fis-subartikolu (1).
Kull delega li ssir bis-déha ta’ dan is-subartikolutgndha ssir bil-
kitba u dihandha tkun pubblikata fil-Gazzetta.

TAQSIMA I
Dmirijiet tal-Amministrazzjoni Pubblika

7. (1) L-amministrazzjoni pubblikaigandha twigeb dal
kull talba mill-awtorita kompetentitgl:

(@) informazzjoni, kemm ta’ natura kwalitattiva Kkif
ukoll kwantitattiva;

(b) sehem fit-tfassil, regjoni jew monitorgg ta’ kull
strategzija jew stratgiji, pjan jew pjanijiet ta’ azzjoni jew kull
inizjattiva dira relatata malzvilupp sostenibbli;

(¢) kull forma dira ta’ sehem li tista’ tadgi minn zmien
ghal zmien li tkun métiega fir-rigward tal-zvilupp sostenibbli.

(2) (a) Kull Ministeru dgandu jkollu fi hdanu Kordinatur
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responsabbliigall-1zvilupp Sostenibbli.

(b)  ll-Kordinatur responsabbli t@ll-1zvilupp
Sostenibbli gandu jipprovdi lill-awtorita kompetenti kull tip ta
sehem Ii jkun hemm#onn fit-twettiq tal-funzjonijiet tajha elenkati
fl-artikolu 5, is-setpat elenkati fl-artikolu 6 u d-dmirijiet elenkatisi
subartikolu (1) rispettivament. Dak is-sehefmagdu jkun f’forma
konsolidata li tirrifletti I-paizzjoni approvata tal-Ministeru.

(¢) Is-Segretarju Permanenti fidan kull Ministeru
ghandu jkun il-Kordinatur responsabbligl-1zvilupp Sostenibbli ta’
dak il-Ministeru li hu jaga ftiatu.

(3) (@) Kull dipartiment, genzija jew entita tal-Gvern
ghandu jkollhom Persuna ta’ Referenza#dlupp Sostenibbli.

(b) ll-Persuna ta’ Referenza fhlilupp Sostenibbli
ghandha tassisti lill-Kordinatur responsabbli had)-1zvilupp
Sostenibbli fl-zvilupp tal-pa@izjoni Ministerjali fir-rigward ta’ kull
talba mill-awtorita kompetenti.

(¢) Id-Direttur responsabbli millzvilupp tal-pjanijiet
ta’ azzjoni fihdan kull Ministeru u |-Kap ta’ kull @enzija u entita tal-
Gvern dqandhom ikunu [|-Persuna ta’ Referenza ziupp
Sostenibbli.

(4) L-awtorita kompetenti iandha I-jedd i titlob kull
informazzjoni direttament mill-Persuna ta’ Referanfl-1zvilupp
Sostenibbli.

(5) Kull dipartiment, genzija jew entita tal-Gvernhgndhom
f'sezzjoni spéifika fir-rapport annwali tahom jirreferu:

(a) chall-mod kif kull dipartiment, genzija jew entita
jkunu wiegbu chad-direttivi modatija mill-awtorita kompetenti;

(b) ghall-ghanijiet spéifici li jkunu gew stabbiliti biex
inkisbu [-allinjamenti tal-istratgji, sabiex jikkontribwixxu
ghall-ghan tal-ivilupp sostenibbli u I-kontribuzzjonijiet
taghhom lejn I-implimentazzjoni tal-istragga;

(¢) ghall-attivitajiet speifici jew interventi li jkunu
ghamlu biex jihqu [-objettivi indikati fl-artikolu 5(b) u
jikkwantifikaw il-benefic¢ji akkumulati minnhom.

(6) Fil-kuntest tas-subartikolu (5) is-SegretarjurrRanenti
Principali ghandu d-dritt jitlob lill-awtorita kompetenti biexrtevedi
minn zmien cal zmien kull rapport, safejn dawn ir-rapporti jkunu
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relatati mad-dispazzjonijiet ta’ dan I-Att.

TAQSIMA IV
Gwardjan ta’ Generazzjonijiet Futuri
Gwardjan ta’ 8. (1) Ghandu jkun hemm Gwardjan t&enerazzjonijiet
generazzjonliet  Eyturi, hawn zjed ‘I quddiem imsejja “il-Gwardjan” li jkollu I-ghan
li jissalvagwardja Il-tvilupp sostenibbli interenerazzjonali u
intragenerazzjonali.

(2) Ill-Gwardjan dandu jkun Kummissjoni li tkun magula
mill-persuni li gejjin:

(a) president li jkun nteur mill-Prim Ministru;

(b) persuna li jkollhaarfien ta’, u esperjenza fis-settur
ta’ Organizzazzjonijiet Voluntarju dwar I-Ambjent mater;ji li
ghandhom x’jagsmu mal-ambjent, btara mill-Ministru;

(¢) persuna li jkollha marfien ta’, u esperjenza fil-
kummet, l-ekonomija u l-industrija li tkun nfdura mill-
Ministru wara konsultazzjonijiet mal-Kunisll Maltighall-
| zvilupp Ekonomiku u Socjali;

(d) persuna li jkollha Warfien ta’, u esperjenza fil-
gasam s@ali u dak tal-komunita li tkun nidgura mill-Ministru
wara konsultazzjonijiet mal-Kunisll Malti tgll-Izvilupp
Ekonomiku u Socjali.

(3) (a) Il-Gwardjan gandu jiltaga’ dallingas darba kull
tliet xhur.

(b) Is-Segretarju Permanenti responsabblihally
Izvilupp Sostenibbli u I-Kap tas-Segretarjat tal-Bké ta’ Stratgija
jistghu jattendu laghjat tal-Gwardjan, fuq status ta’ osservatur,
minghajr vot.

(4) ll-Gwardjan ikollu responsabbilta Ii:
(@) jippromwovi t-tixrid ta’ darfien dwar I-zvilupp
sostenibbli fuq il-firxa tat-twettiq tal-politikal-le gizlazzjoni u

[-prassi nazzjonali;

(b) jizviluppa rettikolatta’ ricerka xjentifika li jista’
jikkontribwixxi b’'mod pazittiv lejn is-sostenibbilta tas-seta;

(c) jizviluppa verifiki f'ogsma u settturi varji li jitqigu
i jikkontribwixxu lejn I-izvilupp sostenibbli;
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(d) jipproponi miri  u azzjonijiet lill-entitajiet
governattivi sabiex dawn jwettquhom biex jikkontilxu lejn
il-mira ta’ zvilupp sostenitbbli;

(e) jadddi kurcetti ta’ zvilupp sostenibbli fihdan is-
settur privat;

(f)  jinkoraggixxi |-partecipazzjoni ta
organizzazzjonijiet mhux governattivi fit-tixrid 'tagharfien
dwar I-izvilupp sostenibbbli;

(g) jikkonsidra talbiet mill-pubbliku, dwar materiji
jirrigwardaw il-politika dwar |-gzvilupp sostenibbli, liema
talbiet jistchu jikkontribwixxu ghall-izvilupp sostenibbli;

(h)  jitlob lil kull entita tal-gvern biex tipprovdilatajew
informazzjoni jew biex gbor datajew informazzjoni dwar kull
suggett i jista’ jkollu impatt fuq I-vilupp sostenibbli;

() irawwem prirtipji u azzjonjiet li jirrigwardaw |-
izvilupp sostenibbli mal-firxa tas-gmta Maltija; u

()  jaghti direzzjoni sabiex l-awtorita kompetenti tkun
tista’ tiffoka biex tissalvagwardjgenerazzjonijiet futuri.

TAQSIMA V
Integrazzjoni tal-I zvilupp Sostenibbli

9. (1) Ghandu jkun hemm retikolat h@ll-izvilupp Retikolat gall-
sostenibbli, hawn aktar 'il quddiem imséjj4ir-Retikolat" bil-ghan li 2Pe

jippromwovi l-izvilupp sostenibbli f’Malta.
(2) Ir-Retikolat dhandu jkun mabmul mill-persuni ligejjin:
(@) President nominat mill-Prim Ministru;

(b) il-Kap tas-Segretarjat tal-Politika Stratiea jew
rapprezentant tiegu, li wkoll jagixxi bhala Vici President;

(¢) il-Kordinaturi tal-lzvilupp Sostenibbli responsabbli
ghall-gasam tal-ekonomija, il-gssaantgdi u dak tal-ambjent;

(d) persuna nominata mill-Ministru li tkugejja mis-
settur tal-organizzazzjonijiet mhux governattivi ¢handha
gharfien u esperjenza f'affarijiet ambjentali;

(e) persuna li nandha garfien u esperjenza fil-
kummeg, ekonomija u Il-industrija, nominata mill-Ministru
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Relazzjoni mal-

partijiet
interessati
kollha.

wara konsultazjoni mal-Kunsill Malti fgall-Ekonomija w |-
|zvilupp Sajali;

(f)  persuna li pandha darfien u esperjenza fil-gasam
sajali  u tal-komunita, nominata mill-Ministru  wara
konsultazjoni mal-Kunsill Malti tall-Ekonomija w I-Evilupp
Sajali.

(3) Dan ir-Retikolat gandu jiltaga hekk kif ikun nteaieg mill-
awtorita kompetentizda ghall-inqas darbtejn fis-sena.

10. (1) L-awtorita kompetenti fIgandha tara li trawwem
livell oghli ta’ gharfien u edukazzjoni flzvilupp sostenibbli madwar
l-istrati kollha tas-s¢jeta.

(2) IllI-Kunsill Malti ghall-lzvilupp Ekonomiku u Sgali
ghandu jipproponi lill-Gwardjan serje ta’ inizjattivsettorali i
ghalihom I-awtorita kompetentitgndha talyti prijorita.

(3) L-Universita ta’ Malta u [-Kullgg Malti ghall-Arti,
Xjenza u Teknolgija ghandhom jippromwovu lzvilupp sostenibbli
madwar il-korsijiet kollha.

(4) ll-Segretarju Permanenti Péipali ghandu jippromwovi |-
izvilupp sostenibbli permezz ta’ korsijiet ta’htag ghall-impjegati
tal-amministrazzjoni pubblika kif ukoll permezz iaizjattivi ohra.

(5) L-awtorita kompetenti fgandha wkoll timpenja fha
f'inizjattivi o hra informali mmirati biex irawmu lzvilupp sostenibbli
madwar l-ispektrumish tas-seéjeta.

11. (1) L-awtorita kompetenti imandha tadem biex
tizviluppa relazzjoni ta’hidma mal-Kunsill Malti dall-1zvilupp
Ekonomiku u Se¢ali bil-ghan li tintegra I-prigipji tal-izvilupp
sostenibbli fil-deliberazzjonijiet tidgl u fis-setturi rappreentati fuq
dan il-Kunsill.

(2) [llI-Kunsill Malti ghall-Izvilupp Ekonomiku u s-settur tal-
Izvilupp Sajali ghandhom jipproponu lir-Retikolat talVilupp
Sostenibbli serje ta’ inizjattivi settorjali li hlom [|-awtorita
kompetenti andha tanti prijorita.

(3) L-awtorita kompetenti iIgandha thdem biex tkviluppa
relazzjoni tahidma ma’ kull parti interessatd@ bil-hsieb li tintegra
I-prin¢ipji ta’ zvilupp sostenibbli fl-udjenza li jista’ jkollhom.
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TAQSIMA VI
Dispozizzjonijiet Generali

12. L-awtorita kompetenti gandha tgixxi fuq id-direzzjoni pirezzjoni.
politika li tista’, minnzmien chal zmien, tindhata mill-Prim Ministru.

13. II-Ministru jista’ jaghmel regolamenti biex jimplimenta dsetga biex
dispazizzjonijiet ta’ dan I-Att u b’'mod partikolari,zda mindajr \agoament.
hsara gall-generalita ta’ dak li ntgal gabel, biex jippromwaitar
il-firxa ta’ prattici dwar l-izvilupp sostenibbli madwar |-
amministrazzjoni pubblika, is-settur privat u sjsta civili b’'mod
generali, liema regolamenti jidgig wkoll jipprovdu dal hwejjeg li
huma konsegwenzjali jewdrdentali giad-dispaizzjonijiet ta’ dan I-

Att.

14. L-awtorita kompetentigandha, mhux aktar tard minn tligdapport
xhur wara I-@eluq ta’ kull sena finanzjarjahejji u tibghat lill- Anal
Ministru rapport li jittratta b’'modgenerali I-attivitajiet tal-awtorita
kompetenti matul dik is-sena finanzjarja, u li jkuih dik I-
informazzjoni relatata mal-péedura u I-politika tal-awtorita
kompetenti hekk kif il-Ministru jkun jetieg minnzmien dial zmien.
[I-Ministru ghandu jara li kopja ta’ kull rapporthal dan tgi
mgiechda fuq il-Mejda tal-Kamra mill-aktar fis possibbli.

Ghanijiet u Ragunijiet

L-ghan ta’ dan I|-Att hu biex jintegra &vilupp sostenibbli fil-
hidma tal-Gvern, biex titqajjem kuxjenza dwar kwastijiet u prattéi
ta’ zvilupp sostenibbli fis-sgeta kif ukoll sabiex jippromwovi I-
adozzjoni tal-istess, kif ukoll biex gi stabbilit Gwardjan ta’
Generazzjonijiet Futuri.
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A Bill
entitled

AN ACT to mainstream sustainable development actbss
workings of government, to raise awareness of gusibde
development issues and practices across societyt@pdomote the
adoption thereof.

BE IT ENACTED by the President, by and with the iadvand
consent of the House of Representatives, in thesgmt Parliament
assembled, and by the authority of the same asvisl}

PART |
Preliminary
Short title. 1. The short title of this Act is the Sustainable Diepenent
Act, 2011.
Objectives. 2. (1) The purpose of this Act is to create a framework
through which sustainable development is to be ste@amed across
Government.

(2) Within the context of the private sector andilcsociety,
this Act seeks to enable the raising of awarenésseoprinciples of
sustainable development, such that these may betedioon a
voluntary basis.

Interpretation. 3. (1) Inthis Act, unless the context otherwise regsii

"department of government" or "department” shallehdahe
Cap. 497. same meaning as that assigned to it in the PuldiniAistration Act;

"government agency" or "agency" shall have the samaaning
Cap. 497. as that assigned to it by the Public Administra#an;

"government entity" or "entity" shall have the sameaning as
Cap. 497. that assigned to it by the Public Administrationt;Ac
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"Minister" means the Minister responsible for susdhle
development;

"Ministry” shall have the same meaning as thatgrs=il to it by
the Public Administration Act; Cap. 497.

"public administration” shall have the same meanasgthat
assigned to it by the Public Administration Act; Cap. 497.

"strategy” means Malta’s National Sustainable Depelent
Strateqy;

"sustainable development” means development thatsmibe
needs of the present without compromising the tgbiif future
generations to meet their own needs.

PART Il
Competent Authority

4. The Office of the Prime Minister shall be designlaas the Establishment

competent authority for the purposes of this Act: gthgg;‘y‘Pete”t

Provided that the Prime Minister may by notice et
Gazette designate another entity as the competghorty for the
purposes of this Act.

5. The competent authority shall have the followinghctions of the

H . competent
functions: authority.

(a) to ensure the development and implementation of
Malta's sustainable development strategy;

(b) to revise the said strategy in line with natipna
European Union and international developments aod t
establish the direction the revised strategy isdopt;

(c) to ensure that the provisions of the strategy ar
implemented in a timely manner by the responsibters;

(d) to develop a set of indicators for measuring the
progress achieved in the area of sustainable denedot, and
their progressive revision;

(e) to advocate sustainable development across the
public administration, the private sector and skycie general;

() to review Government and specific Ministry
policies, plans, programmes and projects to enthatethey are
in line with the strategy and to ensure that alhigliries and line
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Powers of the
competent
authority.

entities within the public administration factor ssainable
development in their workings;

(g) toidentify any relevant process or policy whiolay
be wundermining sustainable development and propose
alternative processes or policies to the Governmfmt
adoption;

(h) to perform audits to evaluate how the public
administration has integrated the principles of tangble
development in its policies, plans, programmes [@ogects;

(i)  to identify trends which may significantly givese
to unsustainable development outcomes and whichnetl be
reversed on the basis of current or planned actimmd
recommend action to reverse such trends;

() to encourage and stimulate good practices inude
and sustainable management of natural resourcgmrircular
their minimal use and maximum re-use in an envirentally
sustainable manner;

(k) to work closely with Local Councils and other
stakeholders for the promotion of sustainable dgwalent at a
local level,

(h to engage in active consultation with all
stakeholders; and

(m) to carry out any other task that may, from titoe
time, be requested by the Minister in respect dftanable
development.

6. (1) In carrying out its functions under article Het

competent authority shall, in respect of sustaimatdvelopment, be
empowered to:

(a) set recommendations to be achieved at a national
local, sectoral, entity or any other level deemeprapriate;

(b) initiate, promote, sponsor and encourage preject
studies, research, training, awareness initiateues any other
activities which exemplify sustainable developmer#ctices;

(c) make recommendations to the Minister on matters
related to sustainable development for adoptiosbyernment;

(d) request information from the public administoati
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(e) establish and direct subcommittees to undertake
various tasks;

() make its own rules of procedure, including
procedures of subcommittees; and

(g) propose directives to the Principal Permanent
Secretary in terms of the Public Administration Asiid, or Cap. 497.
measures related, amongst others, but not solelypublic
procurement and sustainable production and consampt
patterns to the Permanent Secretary in the Minigsponsible
for Finance in terms of the Financial Administratiand Audit Cap. 174.
Act.

(2) Without prejudice to any of its responsibilitieshe
competent authority shall have the power to delegst any
department, agency or entity any one or more fonetilisted in
article 5 or any of the powers listed in subartid® Any delegation
made in pursuance of this subarticle shall be iningr and shall be
published in the Gazette.

PART Il
Duties of the Public Administration

7. (1) The public administration shall respond to amyies.
request from the competent authority for:

(a) information, both of a qualitative and quantitat
nature;

(b) inputs into the formulation, revision or monitoy
of any strategy or strategies, policy or policiasamy other
initiative related to sustainable development;

(c) any other form of input that may, from time e,
be required in respect of sustainable development.

(2) (@) Every Ministry shall have a Sustainable
Development Coordinator.

(b) The Sustainable Development Coordinator shall
provide the competent authority with any input iaymrequire in
fulfilment of its functions listed in article 5, ¢hpowers listed in
article 6 and duties listed in subarticle (1) rexpely. Such input
shall be in a consolidated format reflecting theraped position of
the Ministry.

(c) The Permanent Secretary within each Ministrylisha
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Guardian of
Future
Generations.

be the Sustainable Development Coordinator in mEspé such
Ministry.

(3) (a) Every department of government, agency oityent
shall have a Sustainable Development Focal Point.

(b) The Sustainable Development Focal Point shall
assist the Sustainable Development Coordinatorewveldping the
Ministry’s position in respect of any request bye titompetent
authority.

(c) The Director responsible for policy development
within each Ministry and the Head of each governimagency and
entity shall be the Sustainable Development FooaitP

(4) The competent authority shall be entitled touesj any
information directly from the Sustainable DeveloprmEocal Point.

(5) Each department of government, agency or ersitsll
state in a special section of its annual report:

(@) the manner in which it has responded to direstiv
received from the competent authority;

(b) the specific objectives it has set to achieve
alignment with the strategy in order to contribtdeghe goal of
sustainable development and its contributions tdwathe
implementation of the strategy;

(c) the specific activities or interventions it has
undertaken to achieve the objectives referred tariitle 5(b)
and to quantify the benefits accrued thereof.

(6) Within the context of subarticle (5), the Pripa&i
Permanent Secretary shall be entitled to request abmpetent
authority to review, from time to time, any suclpoés in so far as
related to the provisions of this Act.

PART IV
Guardian of Future Generations

8. (1) There shall be a Guardian of Future Generations,
hereinafter referred to as "the Guardian" with @iva of safeguarding
inter-generational and intra-generational sustdealevelopment in
Malta.

(2) The Guardian shall be a Commission composedhef t
following persons:
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(a) achairperson appointed by the Prime Minister;

(b) a person having knowledge of and experiendéen
Environmental  Voluntary  Organisations  sector and
environmental matters appointed by the Minister;

(c) a person with knowledge of, and experience in,
commerce, economy and industry appointed by theidtén
following consultations with the Malta Council f&@conomic
and Social Development;

(d) a person with knowledge of, and experience in,
social and community affairs appointed by the Miris
following consultations with the Malta Council f&@conomic
and Social Development.

(3) (@) The Guardian shall convene at least everytgqua

(b) The Permanent Secretary responsible for
Sustainable Development and the Head of the SiatPglicy
Secretariat may attend meetings of the Guardan an observer
status, without a vote.

(4) The Guardian shall have the mandate to:

(a) promote sustainable development advocacy across
national policy making, legislation and practices;

(b) develop a scientific research network that could
positively contribute towards the sustainabilitysotiety;

(c) develop audits of various areas or sectors whreh
deemed to contribute towards sustainable developmen

(d) propose goals and actions to government enfibies
them to take up in order to contribute towards goal of
sustainable development;

(e) permeate concepts of sustainable development
within the private sector;

(f)  encourage the participation of non-governmental
organizations in sustainable development advocacy;

(g) consider requests from the public as to policy
matters which can positively contribute to susthlea
development;
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(h)  to request any government entity to provide data
information or to collect data or information abaary topic
that could have a bearing on sustainable develogmen

()  foster sustainable development principles and
actions across Maltese society; and

() direct the focus of the competent authority to
safeguard future generations.

PART V
Mainstreaming Sustainable Development
Sustainable 9. (1) There shall be a Sustainable Development Network
pevelopment  hereinafter referred to as "the Network" with tHe af promoting

sustainable development in Malta.
(2) The Network shall be made up of the followinggmas:
(a) achairperson appointed by the Prime Minister;

(b) the head of the Strategic Policy Secretariahisr
representative, who shall also act as the Depusjir@érson;

(c) the Sustainable Development Coordinators
responsible for economic, social and environmestales;

(d) a person from the Non-Governmental Organisations
sector having knowledge of and experience in emvrental
matters appointed by the Minister;

(e) a person with knowledge of, and experience in,
commerce, economy and industry appointed by theidtéin
following consultations with the Malta Council f&conomic
and Social Development;

() a person with knowledge of, and experience in,
social and community affairs appointed by the Megrs
following consultations with the Malta Council f&conomic
and Social Development.

(3) The Network shall convene as required by the petent
authority at least twice a year.

Education, 10. (1) The competent authority shall endeavour to foate
wainingand  higher level of knowledge and education in sustaimalevelopment

across all strata of society.

(2) The Malta Council for Economic and Social Deyslent
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shall propose to the Guardian a series of sectoitaltives which the
competent authority should give priority to.

(3) The University of Malta and the Malta College Aifts,
Sciences and Technology shall promote sustainableldpment
across all courses.

(4) The Principal Permanent Secretary shall promote
sustainable development through training courses pablic
administration employees as well as through othiéiatives.

(5) The competent authority shall also engage inermth
initiatives aimed at fostering sustainable develepmacross the
whole spectrum of society.

11. (1) The competent authority shall endeavour to dgyedelationship
a working relationship with the Malta Council forc@omic and®th . ers.
Social Development with a view to mainstream then@ples of
sustainable development within its deliberationgd amithin the

sectors represented on this Council.

(2) The Malta Council for Economic and Social Deateent
shall propose to the Network a series of sectonihtives which the
competent authority should give priority to.

(3) The competent authority shall endeavour to dgveh
working relationship with any other stakeholdershwa view to
mainstream the principles of sustainable developméthin their
captive audience.

PART VI
General Provisions

12. The competent authority shall act on the policyediion policy direction.
that may, from time to time, be provided by theniRriMinister.

13. The Minister may make regulations for the purpo$epr@verto make
implementing the provisions of this Act and in pautar, but without "eguiatons.
prejudice to the generality of the foregoing, totlier promote the
entrenchment of sustainable development practicessa the public
administration, the private sector and civil sogigt general, which
regulations may also make provision in respect attems that are
consequential or incidental to the provisions o #ct.

14. The competent authority shall, not later than thremths Annual report.
after the end of each financial year, make andstranto the Minister
a report dealing generally with the activities dfetcompetent
authority during that financial year and containsigch information
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relating to the proceedings and policy of the cotapeauthority as
the Minister may from time to time require. The Miter shall cause
a copy of any such report to be laid on the Tabld® House as soon
as practicable.

Objects and Reasons

The object of this Bill is to mainstream sustairatévelopment
across the workings of government, to raise awa®pé sustainable
development issues and practices across societycaptbmote the
adoption thereof, as well as to set up a GuardianFuature
Generations.



